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316. Harg,  Skånela sn. 
PI.  9. 

L i t t e r a t u r :  I) 2: 130. J .  Bureus, F a 6 s. 213 (Rhezelius), F a 5 n:r 344, Monumenta Veterum Sveonum e t  
Gothorum (u. å . ;  facsimile i H. Schiick, Vitterhets Historie och Antikvitets Akademien 1, 1932, s. 60—61); J .  H .  
Rhezelius, F 1 2 n:r 46; R. Dybeck, Svenska runurkunder  2 (1857), s. 34; U F T  h .  6 (1877), s. 27; E .  Brate, Anteck­
ningar  (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Ehezelius, teckning (F 1 2); Dybeck a.  a . ;  Brate foto 1908 (ATA); G. Olson foto 1940 
(ATA). 

þorþr  • a bro  
5 

Þorðr a bro. 

»Tord äger  bron.» 

Till läsningen;  I n t e t  sk vid inskr i f tens  b ö r j a n  
och slut,  e j  heller e f t e r  6 a .  — Ehezelius:  7—9 
bare 

Porðr ä r  samme man ,  över vilken U 315 ä r  
r e s t  av h a n s  förä ldrar  G u n n a r  och Holmdis.  D e  
h a  även lå t i t  göra  e n  bro  t i l l  sonens minne  och f ö r  
h a n s  själ.  D e t t a  ä r  tydligen innebörden i den  ko r t a  
inskr i f ten :  »Tord äger  bron.» J f r  O g  162 »Håkon 
g jo rde  denna  bro, och h o n  skall h e t a  Gunnar s  bro, 
och h a n  var  son till  Håkon.» Bra t e  er inrar  om 
sådana  n a m n  som Knutsbro,  Kar lsbro o. a.  

Fig.  25. U 316. Harg, Skånela sn. 
E f t e r  teckning av  Ehezelius. 

317.  Harg,  Skånela sn. 

L i t t e r a t u r :  B 105, L 438. J .  Bureus, F a 6 s. 212 (Rhezelius), F a 5 n:r 342, F a 1 s. 77; .T. H .  Rhezelius, 
F 1 2 n:r 44; J .  Peringskiöld, F 1 5; 1 n:r 7, Monumenta 3, b l .  183; P .  Dijkman, Historiske Anmärckningar (1723), 
s .  26; O. Celsius, S E  1, s. 389, 2, s. 96; F .  Burman i Nova Acta R. Soc. Scient. Ups., Vol. 5 (1792), s. 308; U F T  
h .  6 (1877), s .  24. 

A v b i l d n i n g a r ;  Rhezelius, teckning (F 1 2); Bureus, kopparstick (F f 6 n:r 142); Peringskiöld, teckning (F 1 5: 1), 
t räsn i t t  (i F 1 5: 1, Monumenta 3 och B 105). 

Runs tenen  s i t ter  inmurad  i manbyggnaden vid H a r g ,  i s tenfoten vid nordvästra  hörnet ,  
0,5 m .  ovanför  marken.  Stenen s i t ter  vågrät t ,  med höjdsidan parallell ined marken .  

Rhezelius uppger,  a t t  runs tenen  f a n n s  vid 
Odensholmen, e t t  l i t e t  stycke f r å n  U 315. Dy­
beck å t e r f ann  runs tenen l iggande »invid dörren 
t i l l  en bod å H a r g s  gård».  D e n  h a r  tydligen 
sedan blivit i nmurad  i grundvalen t i l l  bonings­
huset ,  d ä r  Bra te  f a n n  den  1908. 

G r å  gran i t .  H ö j d  1,50 m.,  bredd 0,40 m.  
Ris tn ingen består  av e t t  kors  uppti l l  med  e t t  
l ång t  s k a f t  m i t t  p å  stenen, I n sk r i f t en  s t å r  p å  
denna  korsfot .  

I n s k r i f t :  
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Fig .  26. IJ 317. H a r g ,  Skåne la  sn .  
E f t e r  t eckn ing  a v  Ehezel ius .  

F ig .  27. U 317. Ha rg ,  Skåne la  sn .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Per ingskiö ld .  

R u n s t e n e n  f a n n s  en l ig t  Ehezel ius ,  l iksom U 312,  » W i d h  H a r b o  Ö r n  eler  s tenbron»,  »på  
a n d r a  s idan örn» .  U 312 och  U 317 h a  så lunda  s t å t t  v id  g a m l a  b r o n  över  H a r g s å n ,  p å  va r  
s in  s ida  o m  å n ,  U 317 p å  n o r r a  s idan.  H a d o r p h  (anteckning i Per ingskiölds  Monumenta): »Hin-
s idan  w i j d  H a r g s  å h n  och gambla  wägen ,  p å  r y g g  l iggiandes.  I H a m a r b y  sochn.» 

Rhezelius h a r  r i t a t  e n  spr icka t v ä r s  över s t enen ;  d e n  h a d e  tydl igen r e d a n  v id  1600-talets 
b ö r j a n  f a l l i t  sönder  i t v å  h ä l f t e r .  P å  v. s idan f a t t a s  e t t  m i n d r e  s tycke  m e d  e t t  p a r  r u n o r .  P å  
Per ingskiölds  t eckn ing  finnes e ndas t  ned re  h ä l f t e n  a v  s tenen i behål l ,  j ä m t e  e t t  m i n d r e  s tycke 
a v  övre  h ä l f t e n .  

S tenens  s tor lek :  h ö j d  o. 2,50 m. ,  b r e d d  o. 1,25 m. ;  r i s tn ingens  h ö j d  o. 1,50 in., b r edd  o. 
1,10 m .  

I n s k r i f t  (enligt Rhezel ius  och  Per ingskiöld) :  

olaifR • l i t  • b r o  x k iarua  x a u k  x s u a i n  . . .  ari  • a u k  • i m l a u k  • l i t  • h k u a  • s t a i n  x iftR x karl  • b o n t a  s i n  
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OlæifR let bro gærva ok Svæinn [at Kjarl ole Hæimlaug(?) let haggva stæin cpftia Karl, bonda sinn. 

»Olev l ä t  g ö r a  b r o n  och  Sven e f t e r  Ka r l ,  och H e m l ö g  l ä t  h u g g a  s t e n e n  e f t e r  K a r l ,  s in man.» 

Ti l l  l ä sn ingen :  Rhezel ius  h a r  13—18 kiara • a. E f t e r  2 6  n ä r  e t t  s tycke  a v  s t enen  f ö r s t ö r t  
m e d  sannol ik t  t r e  r u n o r .  5 8  t ,  säker l igen f e l ak t ig t .  Rhezel ius  h a r  som ski l je tecken • ,  Pe r ing­
skiöld i a l lmänhe t  x (efter  5 8  I •). I n s k r i f t e n s  a l la  t - runor  h a  b s t  endas t  p å  v. s idan  a v  h s t ,  u t o m  
5 3  t .  P å  Per ingskiölds  t e c k n i n g  h a r  även  d e n n a  r u n a  b s t  endas t  t .  v .  
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L u c k a n  i i n sk r i f t en  e f t e r  d e t  a n d r a  n a m n e t  skall  sannol ik t  u t fy l l a s  at k. Söne rna  Olev och  
Sven  lia al l tså l å t i t  g ö r a  bron  e f t e r  s in  f a d e r  Kar l ,  o c h  de ra s  m o d e r  H e m l ö g  h a r  l å t i t  r i s t a  run ­
s t enen  e f t e r  s in man .  — F .  B u r m a n  supp le ra r  22—29  suain • iarl och översä t ter  insk r i f t ens  f ö r r a  
del :  »Ola i f r  cu rav i t  p o n t e m  f a c i e n d a m  s u p r a  amnem,  u n a  c u m  Svaino  Jar lo.» 

33— 38  imlauk t o r d e  å t e rge  e t t  k v i n n o n a m n  Hceimlaug, m e d  van l ig t  upp ländsk t  /i-bortfall och  
f ö r k o r t n i n g  av  d i f t o n g e n  cei f r a m f ö r  m. N a m n e t  ä r  f .  ö .  icke k ä n t  f r å n  svenska i n sk r i f t e r  och 
medel t idsurkunder .  F r å n  I s l a n d  ä r  Heimlaug k ä n t  i e t t  p a r  fa l l .  

Harg ,  Skåne la  sn .  

Olof Celsius har,  tydligen vid s i t t  besök i Skånela den 5 jun i  1727, g jor t  föl jande anteckning 
(SR 1, s. 388): »NB En  annan  afbruten  sten ligger dä r  tvä r t  öfver åån  innan för gärdsgården som 
synes h a  var i t  curiös. Finnes allenast några  runor qvar. » Anteckningen finnes p å  samma sida 
som Celsius' uppteckning av  inskrif ten p å  U 312. Sannolikt är  de t  f råga  om e t t  stycke av  U 317. 
Men Celsius själv ha r  tydligen icke identifierat f ragmentet  med denna  sten, vars  inskrif t  han ef ter  
Bureus ha r  antecknat  p å  föl jande sida (s. 389). Liljegren har,  på  grundval a v  Celsius' anteckning, 
för t  upp ä n n u  en, för  övrigt okänd, runsten vid Harg (L 440). 

318. Harg,  Skånela sn. 
P l .  9, 10. 

L i t t e r a t u r :  E .  Brate, Anteckningar (ATA). 
Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  Brate foto 1916 (ATA). 

Ris tn ingen  f innes p å  e n  berghä l l  i Bads tubacken ,  o. 250 m .  V N V  o m  mangårdsbyggnaden  
i H a r g .  H ä l l e n ,  som ve t t e r  å t  Y ,  ä r  t äml igen  s lä t  och  s l u t t a r  g a n s k a  b r a n t .  R i s tn ingen  be­
finner s ig  n ä r a  marken .  D e n  h a r  va r i t  o k ä n d  in t i l l  sen  t i d  och under sök tes  f ö r s t a  g å n g e n  av  
B r a t e  1916. 

R i s tn ingens  h ö j d  1,40 m. ,  s t ö r s t a  b redd  1 m .  D e n  ä r  m y c k e t  grunt,  huggen .  D ä r f ö r  ä r  den  
t i l l  s t o r  de l  o tydl ig  och svår läs t .  S t r ax  ovan fö r  m i t t e n  å t  h .  finnes e t t  h å r t  kvar t spar t i ,  som 
v a r i t  svå r t  a t t  h u g g a  och  d ä r  i n g a  s äk ra  l i n j e r  k u n n a  fö l j a s .  

I n s k r i f t  : 

burkuna • l i t  • stain • hku - • iftÎR • kulaif • bonta - sin • auk - askir • i f t  - R fn - u r  sin 
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Borgunna let stœin haggva œftÍR Gullæif\ bonda sinn, ok Asgcerðr(?) æftÍR faður sinn. 

»Borgunna  l ä t  h u g g a  s t enen  e f t e r  Gullev,  s in  m a n .  och  A s g ä r d  e f t e r  s in fader .»  

T i l l  l ä sn ingen :  I n t e t  sk vid  inskr i f t ens  b ö r j a n  och slut .  Al la  r u n o r n a  i f ö r s t a  n a m n e t  1—7 
burkuna k u n n a  anses  f u l l t  säkra .  4 k ä r  icke  s tunge t .  N å g o n  h s t  t i l l  8 I ä r  icke  huggen .  H ä r  
finnes e n  b r e d  spr icka  i berge t .  A v  bs t  i r .  19 finns möj l igen  e t t  svag t  spå r  t .  v. 2 0  i ä r  icke 
s t unge t ,  i cke  hel ler  2 5  k. H s t  t i l l  2 8  a s t å r  i en b r e d  spricka.  I n t e t  spå r  finnes av  bs t  t .  h .  
o m  h s t  i 3 8  n. I 39  a ä r  b s t  a n s a t t  l å n g t  ned .  4 4  k ä r  icke  s tunge t ,  sannol ik t  e j  heller  4 5  i. 
F r .  o. m.  47  i ä r  i n sk r i f t en  m y c k e t  svag. A v  5 1  r ä r o  h s t  och h .  b s t  svagt  synliga.  5 2  f ä r  
säker t .  H s t  i 5 3  n ä r  tyd l ig ;  p å  v. s idan e n  b s t  s n e t t  uppå t ,  l iknande  n. Möj l igen  finnas där­
e f t e r  svaga  spå r  a v  e t t  þ. D e  f e m  s i s ta  r u n o r n a  s t å  u t a n f ö r  s l ingan.  D e  ä r o  svaga  m e n  dock  
t i l l räckl ig t  säkra .  — B r a t e :  3 6 — 4 1  siin uk, 4 5  e, 4 7 — 5 9  ifti far : sii : ; d e  s is ta  r u n o r n a  t r o r  s ig  
B r a t e  finna u t a n f ö r  s l ingan  t .  v. o m  fo ten .  

5 — 42683.  Upplands runinskrifter. 


